
Cuff Cover Washing Instruction
	 Please take the bladder out of the cuff cover as shown on the pictures and carefully put it back, afterwards. 
Make sure that the bladder is not folded in the cover! Never wash the bladder!
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	 Instructions de lavage de la housse du brassard
Veuillez sortir la poche conformément aux illustrations et la remettre 
en place avec précaution après l’opération de lavage. Assurez-vous que 
la poche n’est pas pliée dans la housse! Ne lavez jamais la poche!

	 Instrucciones de lavado de la funda del brazalete
Por favor, extraiga el cámara de aire  de la funda tal como se mues-
tra en las imágenes y vuelva a colocarlo cuidadosamente después. 
¡Tenga cuidado de que el cámara de aire no quede doblado dentro 
de la funda! ¡No lave nunca el cámara de aire!

	 Instruções de lavagem da cobertura da braçadeira
Retire a tubagem da cobertura da braçadeira, conforme ilustrado nas 
imagens, e posteriormente volte a colocá-la. Certifique-se de que a 
tubagem não fica dobrada na cobertura! Nunca lave a tubagem!

	 Инструкция по стирке чехла манжеты
Пожалуйста, извлеките эластичную емкость из чехла манжеты, как 
показано на рисунке, и впоследствии аккуратно вставьте обратно. 
Убедитесь, что эластичная емкость не смята в чехле! Ни в коем 
случае не стирайте эластичную емкость!

	 Інструкція з прання чохла манжети
Будь ласка, витягніть еластичну ємність з чохла манжети, як пока­
зано на малюнку, і згодом акуратно вставте назад. Переконайтеся, 
що еластична ємність не зім’ята в чохлі! У жодному випадку не 
періть еластичну ємність!

	 Wskazówki dotyczące prania pokrowca
Proszę wyjąć z pokrowca nadmuchiwaną część wewnętrzną (tak jak 
to pokazano na rysunkach) i włożyć ją z powrotem na miejsce po 
zakończeniu prania. Po włożeniu jej do pokrowca upewnij się, że nie 
jest pozaginana nadmuchiwana część wewnętrzna! Nigdy nie pierz 
nadmuchiwanej części wewnętrznej!

	 A mandzsettahuzat mosása
A képeken látható módon vegye ki a tömlőt a mandzsetta huzatából, 
és később óvatosan helyezze vissza. Ügyeljen arra, hogy a tömlő ne 
gyűrődjön meg a huzatban! A tömlőt tilos kimosni!

	 Waschhinweise für die Manschettenhülle
Bitte nehmen Sie die Blase aus der Manschettenhülle heraus wie 
in den Bildern dargestellt. Nach dem Waschen legen Sie sie wieder 
sorgfältig (keine Falten!) hinein. Waschen Sie niemals die Blase!
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	 Istruzioni per il lavaggio del rivestimento del bracciale
Estrarre la camera d’aria dal rivestimento del bracciale come mostrato 
nella figura e successivamente ripetere l’operazione per l’inserimento. 
Fare attenzione a non piegare la camera d’aria! Non lavare mai la 
camera d’aria!

	 Tvättinstruktion för manschettskydd
Ta ut blåsan ur skyddet enligt figuren och stoppa tillbaka den försiktigt 
efter avslutad tvätt. Kontrollera att blåsan inte veckar sig! Tvätta aldrig 
blåsan!

	 Mansetin päällisen pesuohjeet
Ota pussi irti mansetin päällisestä kuten kuvissa on esitetty ja laita se 
pesun jälkeen varovasti takaisin paikoilleen. Varmista, ettei pussi ole 
taittunut päällisen sisällä! Älä milloinkaan pese pussia!

	 Manflet K›l›f› Y›kama Talimat›
Lütfen, resimlerde gösterildi¤i flekilde keseyi manflet k›l›f›ndan ç›kar›n 
ve daha sonra dikkatli biçimde tekrar yerlefltirin. Kesenin k›l›f içerisinde 
katlanmad›¤›ndan emin olun! Kesinlikle keseyi y›kamay›n!

	 δηγα πλσης τυ καλµµατς της περιειρδας 
Ααιρστε τ εσωτερικ στλες απ τ κλυµµα της περιειρδας, 
πως ανεται στις εικνες και επανατπθετστε τ πρσεκτικ ταν 
τελεισετε. Βεαιωθετε τι τ εσωτερικ στλες δεν ει διπλωθε 
µσα στ κλυµµα! Πτ µην πλνετε τ εσωτερικ στλες!
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